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Handlingen så langt

Marie og Paul Melzer er nygifte, men de skal bare få oppleve en kort tid med lykke. Første verdenskrig bryter ut, og mennene blir kalt til fronten. Paul, arving i industrifamilien Melzer, trengs først på fabrikken, men den uunngåelige innkallingen når til slutt ham også – akkurat den dagen da Marie skal føde. Kona er imidlertid ikke den som viker unna for utfordringer. Hun forstår raskt hvor dårlig det står til på tekstilfabrikken, og at hun må kjempe for Melzer-familiens arv. Dessuten trenger svigerinnene Kitty og Elisabeth hennes hjelp. Så får hun den forferdelige nyheten om at Paul er tatt til fange, mens den flotte Ernst von Klippstein stadig oftere søker hennes selskap …


FØRSTE DEL

FEBRUAR 1916 TIL JANUAR 1917


1

Den tidlige skumringen senket seg grå over Augsburgs industriområde. Her og der glimtet det i lys fra de fabrikkene som på tross av råvaremangelen fortsatt var i drift, hos de andre var det mørkt. Da skiftet var over, kom en liten flokk med kvinner og eldre menn ut av Melzers tekstilfabrikk. De brettet opp kragene og beskyttet seg med hodetørklær og luer mot det plaskende regnet. Vannet fosset bortover de brosteinsbelagte gatene. Den som ikke hadde gode sko fra fredstid på føttene lenger og var ute og gikk på tresåler, ble våt på tærne nå.

I fabrikkeierfamiliens teglsteinsvilla sto Paul Melzer ved vinduet i spisestua. Han stirret ut på det svarte omrisset av byen, som var i ferd med å viskes ut av skumringen. Til slutt lot han gardinet falle og sukket tungt.

«Sett deg her hos meg og ta et glass, Paul!» hørte han faren si.

Skotsk whisky var blitt mangelvare nå, med de fordømte engelskmennenes sjøblokade. Johann Melzer tok to glass fra vitrineskapet og skjenket i til dem av den duftende, honninggule drikken.

Paul kastet bare et kort blikk på glassene og flaska og ristet på hodet.

«Senere, far. Når vi har en spesiell anledning. Jeg håper ved Gud at vi vil få en anledning.»

De hørte raske skritt ute i gangen, og Paul skyndet seg til døra. Det var stuepiken Auguste, rundere enn noen gang, rødkinnet og med den hvite blondehetta på skjeve over det bustete håret. Hun kom bærende på en kurv med krøllete hvite håndklær.

«Ingenting ennå?»

«Nei, dessverre, herr Melzer. Det tar litt tid.»

Hun neide kort og skyndet seg til tjenertrappa for å bære skittentøyet ned på vaskerommet.

«Men Auguste, det har jo tatt over ti timer allerede», ropte Paul etter henne. «Det er da ikke vanlig? Er virkelig alt bra med Marie?»

Auguste stoppet og forsikret ham med et smil om at alle fødsler var forskjellige. Enkelte fødte på fem minutter, mens andre måtte lide i dagevis.

Paul nikket forpint. Auguste burde jo vite det, hun hadde selv to barn allerede, og det var bare takket være herskapets storsinn at hun hadde fått fortsette i tjenesten.

Fra etasjen over trengte halvkvalte smerterop ned til dem. Paul tok uvilkårlig noen skritt mot trappa, så ble han hjelpeløst stående. Moren hadde bryskt kastet ham ut da jordmoren dukket opp, og Marie hadde også ment at det var best om han gikk. Faren, Johann Melzer, hadde vært svakelig siden han ble rammet av slag, så Paul burde ta seg av ham i stedet. Det var bare et påskudd, det visste de begge, men Paul ville ikke krangle med kona, og særlig ikke nå, i hennes tilstand. Så han hadde føyet seg uten et ord.

«Hvorfor står du her i gangen og henger?» skjente faren. «Fødsler kan vi overlate til damene. De melder nok fra når tiden er inne. Drikk nå!»

Lydig satte Paul seg ned ved bordet og helte i seg innholdet i glasset. Whiskyen brant som ild i magen, og nå merket han at han ikke hadde spist siden frokost. I åttetiden om morgenen hadde Marie kjent svake smerter i ryggen, og de hadde vitset litt om de stadige småplagene som dukket opp i løpet av svangerskapet. Så hadde han gått av sted til fabrikken med friskt mot. Like før lunsj hadde faren ringt fra villaen for å fortelle at Marie hadde veer, og at jordmoren var blitt tilkalt. Han trengte imidlertid ikke å bekymre seg, alt gikk sin vante gang.

«Da moren din fødte deg for tjuesju år siden …» sa Johann Melzer og stirret tankefullt på whiskyglasset sitt, «… da satt jeg på kontoret mitt borte på fabrikken og holdt på med regnskapet. Fordi en mann trenger noe å ta seg til i en slik situasjon, ellers gjør nervene det av med ham.»

Paul nikket enig, men lyttet samtidig etter alle lyder fra gangen. Stuepikens skritt på vei opp i tredje etasje, den gamle gulvklokka som slo, morens stemme som ga Else beskjed om å hente to rene laken fra lintøyskapet.

«Du var en skikkelig hardhaus», fortsatte faren humrende og fylte i glasset hans. «Alicia led hele natta. Du kostet henne nesten livet.»

Ordene bidro ikke akkurat til å berolige Paul, og det merket faren også. «Ikke vær redd. Kvinner, de som angivelig skal være så svake, er mye seigere og sterkere enn man ofte skulle tro.» Han tok en stor slurk.

«Hvor blir det egentlig av middagen?» knurret han og ringte på tjenerne med den elektriske klokka. «Klokka er allerede over seks. Skal alt gå av hengslene i dag, kanskje?»

Da han hadde ringt på nytt, dukket Hanna opp. Hanna var kjøkkenpiken, et lett forskremt vesen med mørkt hår, som Marie hadde lagt sine beskyttende vinger over. Alicia Melzer ville ellers ha satt jenta på dør for lengst, hun var ikke flink i arbeidet og hadde knust mer servise enn noen av forgjengerne.

«Middag, nådige herre.»

Hun balanserte to tallerkener med påsmurte brødskiver, rugbrød, leverpølse, smøreost med karve og sylteagurker fra kjøkkenhagen som Marie hadde fått anlagt høsten før. Kjøtt, pølse og fett var rasjonert og bare å få med rasjoneringskort. Den som ville unne seg noe ekstra godt, eller kanskje til og med sjokolade, måtte ha gode forbindelser og midler til å betale for det. I familien Melzer var de keisertro og fast bestemt på å oppfylle sine plikter overfor fedrelandet. Til det hørte også viljen til å gi avkall på ting i harde tider som disse.

«Hvorfor tok det så lang tid, Hanna? Hva er det kokka driver med der nede?»

Hanna satte tallerkenene fra seg på spisebordet så raskt at to skiver med leverpølse og en agurk gled ned på den hvite duken. Hun tok synderne og la dem raskt tilbake på plass med bare fingrene. Paul hevet øyenbrynene og sukket, jenta trengte åpenbart en irettesettelse. Alt man sa til henne, gikk inn gjennom det ene øret og ut gjennom det andre. Humbert, villaens hustjener, som hadde utført arbeidet så prikkfritt og med så stor  iver og glød, var blitt innkalt like etter krigens utbrudd. Stakkars fyr, han var så visst ikke soldatmateriale.

«Det er min skyld», skravlet Hanna i vei uten dårlig samvittighet. «Fru Brunnenmayer hadde allerede satt tallerkenene klare, så jeg bar dem opp sammen med resten av maten, og merket først etterpå at de var ment til Dem.»

Det viste seg at kokka hadde hendene fulle med å forsyne herskapet i tredje etasje. Særlig jordmoren hadde en kraftig appetitt og var allerede på sitt tredje ølkrus. Dessuten hadde fru Elisabeth von Hagemann og fru Kitty Bräuer meldt sin ankomst, de skulle også ha middag her.

Paul ventet til Hanna hadde gått, så ristet han irritert på hodet. Kitty og Elisabeth, søstrene hans. Som om det ikke var nok kvinner i villaen allerede!

«Kokke!» ropte en fremmed stemme fra etasjen over. «En kopp bønnekaffe! Av ekte kaffebønner, ikke de der ertegreiene!»

Det måtte være jordmoren. Paul hadde ennå ikke sett henne. Etter stemmen å dømme lot hun imidlertid til å være en kraftig og meget bestemt dame.

«Hun der har bein i nesa», sa faren nedlatende. «Av samme sort som sykepleieren Alicia ansatte for et par år siden. Hva var det nå hun het? Ottilie. Hun kunne ha felt et helt dragonregiment på egen hånd.»

Nedenfra hørte de dørklokka. Én gang, to ganger, deretter en voldsom ringing. Samtidig hørte de hamring med dørhammeren av smijern, som ustanselig ble dunket mot metallplaten på døra.

«Kitty», sa Johann Melzer og smilte. «Det der kan bare være Kitty.»

«Jeg kommer, jeg kommer», ropte Hanna med en klokkeklar stemme som helt uanstrengt kunne høres over tre etasjer. «For en dag! Hellige jomfru Maria. For en dag!»

Paul spratt opp for å løpe ned i hallen. Selv om han nettopp hadde tenkt på Kittys besøk som plagsomt, var han likevel plutselig glad for at hun kom. Ingenting var verre enn å bare sitte uvirksom og vente. Kittys virvlende munterhet ville avlede tankene og holde bekymringene på avstand.

Allerede i trappa kunne han høre den opprømte stemmen hennes. Kitty, som hadde vært gift med bankmannen Alfons Bräuer i et knapt år, var selv i lykkelige omstendigheter og hadde termin om noen måneder, men det syntes ikke på henne. Hun virket like yndig og slank som alltid. Bare når Paul så godt etter, kunne han se den lille kulen under den løse kjolen hennes.

«Trøste og bære, Hanna! Så treg du er! Lar oss bare stå der ute og vente. En kan faktisk ta sin død av det, i dette fuktige hutreværet. Å, de stakkars soldatene våre der ute i Frankrike og Russland, som de må fryse. Får håpe de ikke blir forkjølet. Elisabeth, vær så snill, ta nå endelig av deg den hatten. Du ser helt fryktelig ut med den på, svigermoren din har rett og slett grusom smak. Hent tøflene til meg, Hanna, de små tøflene med silkebroderier. Er barnet kommet ennå? Nei? Takk og pris, jeg var redd jeg hadde gått glipp av alt sammen …»

De to søstrene kom uten sjåfør. Det var sannsynligvis Elisabeth som hadde kjørt dem, ettersom Kitty så langt ikke hadde gjort noen antydning til å ville lære seg å kjøre bil. Det var ikke nødvendig heller, ettersom Bräuer-banken hadde flere biler og en sjåfør til disposisjon. Mens Kitty hadde tatt av seg kåpen, hatten og skoene, sto Elisabeth fortsatt foran det ovale empirespeilet og studerte seg selv med et fornærmet og lidende ansiktsuttrykk.

Kitty kunne være ganske så hjerteløs i all sin frimodighet, tenkte Paul. «Jeg synes du kler hatten kjempegodt, Lisa», ropte han høyt. «Den gjør deg så …»

Lenger kom han ikke, for Kitty hadde kastet seg rundt halsen på ham, hun kysset ham på begge kinn og kalte ham «den stakkars, stakkars, Paulegutten sin».

«Jeg vet jo hvor hardt dere blivende fedre gjør det for dere selv», fniste hun. «Jaja, de har gjort sitt, og så er de overflødige. Det som kommer etterpå, er vår sak. Ikke sant, Lisa? Hva skal vel en mann finne på med et spedbarn? Kan han amme det? Mate det? Vugge det? Han kan ingen verdens ting …»

«Det holder nå, lillesøster», ropte Paul lattermildt. «Hvem er det som sørger for at mor og barn har tak over hodet og mat på bordet?»

«Joda», svarte hun og slapp ham med et skuldertrekk for å ta på seg de elegante tøflene som Hanna hadde satt foran henne på gulvet. «Men det er lite nok det, Paulemann. Vet du at det i Afrika finnes negere som skjærer et dypt kutt i farens bein og strør salt i såret? Jeg synes faktisk det virker veldig fornuftig at mennene må dele litt av fødselssmertene …»

«Fornuftig? Barbarisk, er det!»

«Pøh, for en feiging du er, Paulemann!» fniste hun. «Men ikke vær redd, her til lands er ikke den tradisjonen kommet helt på moten ennå. Men hvor blir det av mamma? Er hun oppe hos Marie? Har dere tilkalt den vemmelige, gamle jordmoren? Hun var hos Dorothea, venninnen min, da hun skulle føde. Og bare tenk, Paulemann, dama var sørpe full da hun løftet opp barnet. Hun holdt på å miste ham i gulvet …»

En bølge av skrekk skylte gjennom Paul. Han kunne bare håpe at moren hadde valgt ut en som hadde greie på jobben. Mens han tenkte på det, hadde Kittys oppspilte tanker allerede vandret videre.

«Kommer du, Elisabeth? Hjelpe og trøste, med den hatten på ser du ut som en feltgrenader. Skikkelig innbitt og klar for hva som helst. Hanna? Hvor blir det av deg? Har dere hørt noe fra Humbert? Går det bra med ham? Skriver han ofte? Nei? Å, så leit. Kom, Elisabeth. Vi må skynde oss opp til Marie, hva kommer hun til å tro om oss hvis vi er i huset og ikke tar oss av henne …»

«Jeg vet ikke om Marie har tid til deg nå …» protesterte Paul, men Kitty skyndet seg lettbent opp trappa, til tross for graviditeten. «God dag, pappa», ropte hun bortover gangen, og så var hun allerede ved soverommene i etasjen over. Hva som foregikk der oppe, kunne ikke Paul for sitt bare liv se for seg, men han antok at Kitty hadde klart å trenge seg inn i begivenhetenes sentrum. Noe de hardnakket nektet ham, den blivende faren.

«Hvordan går det med pappa?» spurte Elisabeth, som nå endelig hadde bestemt seg for å ta av seg kåpe og hatt. «Får håpe alt oppstyret ikke blir for mye for ham.»

«Jeg tror han klarer seg greit. Hadde du tenkt å slutte deg til kvinnetroppen der oppe, eller vil du holde pappa og meg med selskap?»

«Jeg blir her nede. Jeg har uansett noe å diskutere med ham.»

Paul var lettet over at Elisabeth ville vente sammen med dem i spisestua, når Kitty uansett hadde bestemt seg for å gå i veien for jordmoren. Å, herregud, om bare alt hadde vært over! Tanken på at Marie måtte lide seg gjennom slike smerter, var ikke til å holde ut. Og var det ikke han selv som var skyld i dem? Han, som var far til dette barnet?

«Du ser ut som om du har svelget rumpetroll», flirte Elisabeth. «Men du burde jo være glad. Du skal bli far, Paul.»

«Og du skal bli tante, Lisa», svarte han uten entusiasme.

I spisestua hadde Johann Melzer tatt for seg avisen «Augsburger Neuesten Nachrichten» for nok en gang å studere artiklene om krigens gang. Dersom man skulle tro de entusiastiske rapportene, var Russland allerede så godt som beseiret, og franskmennene ville de også snart ha fått has på. Men nå var de allerede inne i krigens tredje år, og Johann Melzer var til tross for lojaliteten mot keiseren også realist, og dermed skeptiker. Begeistringen de alle hadde vært grepet av da krigen brøt ut, var for lengst forduftet.

«Pappa, du drikker da vel ikke?» spurte Elisabeth opprørt. «Du vet da godt at doktor Greiner har forbudt deg å røre alkohol.»

«For noe tull!» svarte faren forarget. Beboerne i tekstilvillaen hadde for lengst avfunnet seg med at han var en egenrådig pasient, og selv moren hadde sluttet å plage ham med forskrifter og anklager. Men Elisabeth kunne ikke la være å irettesette ham. Noen måtte tross alt passe på helsa hans.

«Hva skriver løytnanten om krigen i vest?» spurte han, sannsynligvis for å unngå flere anklager. Elisabeth hadde vært gift med major Klaus von Hagemann i et drøyt år. De hadde feiret bryllupet i all hast bare noen dager etter krigens utbrudd, for Klaus hadde deltatt i slaget ved Marne sammen med kavaleriregimentet sitt. Deretter hadde både Marie og Paul og Kitty og bankmannen Alfons Bräuer også giftet seg, i begynnelsen av 1915.

«Så sent som i dag fikk jeg nytt fra Klaus», fortalte Elisabeth og fant frem feltpostkortet fra veska. «Han står ved Antwerpen med regimentet sitt, men det virker som om han snart vil få marsjordre sørover. Hvor de skal kan han selvfølgelig ikke si noe om …»

«Sørover, jaså», knurret Johann Melzer. «Og du har det fortsatt bra?»

Elisabeth rødmet under farens granskende blikk. Mannen hennes hadde hatt noen dagers hjemmepermisjon i oktober året før, og hadde oppfylt sine ekteskapelige plikter til fulle. Hun hadde håpet så sterkt at hun denne gangen endelig skulle bli gravid. Forgjeves. Den månedlige plagen hadde meldt seg igjen med ondskapsfull punktlighet, ledsaget av sin sedvanlige hodepine og magekrampe.

«Jeg har det bra, pappa. Takk som spør …»

Paul skjøv sin egen tallerken bort til henne og ba henne forsyne seg. Selv fikk han ikke ned en eneste bit.

Elisabeth kunne ikke motstå den feite leverpølsa. Hjelpe og trøste, som Paul tok på vei. Selvfølgelig hadde ikke Marie det så bra akkurat nå, men hun fødte tross alt et barn, og Kitty var også i lykkelige omstendigheter. Det var kun hun selv som ikke var denne lykken forunt, men det burde hun jo ha ventet seg. Kitty var solstrålen, elsket av skjebnen, den søte, lille alven. Alt hun ønsket seg ble lagt i fanget hennes. Bokstavelig talt. Elisabeth måtte ta seg sammen for ikke å drukne i selvmedlidenhet. Jaja, hun var fast bestemt på i hvert fall å utføre sine plikter overfor keiser og fedreland på andre måter.

«Vet du, pappa», begynte hun med et smil da Paul gikk ut i gangen igjen. «Jeg tror ikke vi har annet valg, med tanke på stillingen vår i byen og all den tilgjengelige plassen i villaen her. Klaus fortalte meg med klare ord at han ikke kan forstå hvorfor du nøler sånn, det er tross alt vår plikt overfor fedrelandet …»

«Hva er det egentlig du snakker om?» spurte Johann Melzer mistenksomt. «Det er vel ikke den sprø idéen om å innrette et lasarett her, hjemme hos oss? Det kan du bare slå fra deg med det samme, Elisabeth!»

Hun hadde vært forberedt på å bli avvist, og lot seg på ingen måtte stagge. Moren hadde halvveis gått med på planen allerede, fru von Sontheim hadde tross alt også innrettet et lasarett, og foreldrene til bestevenninnen Dorothea hadde stilt et av husene sine til disposisjon til det samme formålet. Bare for offiserer, selvsagt, en ville jo ikke huse all slags lusebefengte, udannede proletarer.

«Nede i hallen ville det være plass til minst ti senger, og på vaskerommet kunne vi innrede en operasjons …»

«Nei!»

Som for å understreke svaret grep Johann Melzer whiskyflaska og skjenket seg enda en stor klunk. Deretter erklærte han at det stadig var gjennomtrekk nede i hallen, det var som kjent særdeles uheldig for syke mennesker, og dessuten manglet det lys, for ikke å snakke om at alle som kom inn i huset måtte gå forbi sengene, for hallen var nå engang inngangen til villaen.

«Du glemmer at det finnes en ekstra inngang over terrassen fra hagen, pappa. Og gjennomtrekk kan man bøte på med et forheng av tykt stoff. Nei, jeg synes hallen egner seg veldig godt, den er romslig, luftig og lett tilgjengelig fra arbeidsrommene …»

Johann Melzer tømte glasset og satte det fra seg på bordet med en heftig bevegelse. «Så lenge jeg har noe jeg skulle ha sagt her i huset, vil det ikke bli noe av denne dumskapen i Tekstilvillaen. Vi har allerede nok munner å mette, i tillegg til en hel haug med bekymringer for fabrikken.»

Elisabeth åpnet munnen for å svare, men faren kom henne i forkjøpet.

«Jeg vet ikke engang hvordan jeg skal lønne arbeiderne, eller hvor lenge jeg i det hele tatt har arbeid til dem», sa han opprørt. «Bomullen var det slutt på allerede da krigen brøt ut, nå skorter det på ull også, og maskinene mine duger ikke til å spinne garn av hamp. Så la meg slippe å høre mer om disse vanvittige idéene, ellers kommer jeg til å …»

Ute i gangen var det bevegelse. De hørte Kittys opprømte stemme, i etasjen over smalt det i dører og Else kom løpende gjennom gangen med en kurv full av tøy. Til sin forferdelse så Elisabeth at de hvite lakenene var flekket av lyst blod.

«Du har fått en datter, Paulemann», ropte Kitty ovenfra. «En søt, knøttliten datter. Herregud, så liten hun er, men hun har allerede små armer og små hender, og til og med fingre med negler. Jordmoren har gitt henne til Auguste så hun kan bade henne …»

Paul løp opp trappa for endelig å få komme inn til Marie, men Kitty kastet seg i armene på ham på halvveien og gråt av lykke mot skulderen hans.

«Slipp meg nå, Kitty …» ropte han utålmodig, og prøvde å komme seg løs.

«Ja, ja, snart», hulket Kitty og klamret seg fast. «Bare vent til hun er badet. Så skal du få holde den lille datteren din, ferdig inntullet. Å, Paulemann, hun er så fortryllende. Og Marie var så tapper. Jeg kommer aldri i livet til å klare det der, det er jeg sikker på. Jeg kommer til å skrike så hele Augsburg hører meg, dersom jeg må holde ut sånne kvaler …»

I døra til spisestua sukket Elisabeth forarget. Marie måtte selvfølgelig føde akkurat nå! Hun hadde fortsatt en hel haug med gode argumenter på lager, argumenter som ville ha drevet faren inn i et hjørne. Nå hadde han imidlertid reist seg og var også kommet ut i gangen.

«En jente», sa han misfornøyd. «Jaja, hovedsaken er vel at det går bra med mor og barn.»

Han måtte flytte seg, for Auguste kom bærende på trevuggen, som lille Paul og de to søstrene hans også hadde ligget i en gang. Den kom fra godset til von Maydorn-familien, den pommerske grenen av slekta, og hadde nok bysset mang en adelig liten baby i søvn i sin tid.

«Marie!» ropte Paul i gangen oppe. «Marie, skatten min. Går det bra med deg? Slipp meg nå inn til henne!»

«Han må vente!» hørte de jordmorens bydende røst.

«Den dama er helt fryktelig», sa Kitty opprørt. «Når tiden er inne, vil jeg under ingen omstendighet ha det kvinnemennesket i min nærhet. Hun oppfører seg jo som om hun eier hele villaen. Tenk, hun kommanderte til og med mamma …»

Endelig bestemte også Elisabeth seg motvillig for å komme ut av spisestua og ta del i begivenhetene. Hun var tross alt veldig nysgjerrig på babyen, en jente! Det var til pass for Marie. Så skuffet faren var blitt over nyheten. Han hadde håpet på en gutt, en som senere kunne ta over fabrikken …

De hørte hvisking ovenfra, Paul sto i trappa ved siden av Kitty, begge så nedslåtte ut. Så rart, tenkte Elisabeth. Tro om Marie ikke hadde det bra? Hadde hun mistet for mye blod? Ville hun kanskje dø av utmattelse?

Elisabeth kjente plutselig en intens hjertebank, og måtte støtte seg til rekkverket da hun gikk opp trappa. Du store. Hun hadde nok unnet Marie litt feber, men hun trengte da ikke å stryke med!

Nå gikk døra til soverommet opp, og moren kom ut. Hun var helt ute av seg, stakkar. Helt rød i ansiktet, blusen hadde våte flekker, og hun skalv på hendene da hun strøk en løs hårlokk på plass bak øret.

«Paul, min kjære Paul …»

«For Guds skyld, mamma! Hva er det som har hendt?»

Han styrtet mot henne uten å få frem et ord.

«Det er … det er utrolig», hulket Alicia Melzer. «Du har fått en sønn.»

Ingen forsto hva hun mente, minst av alle Elisabeth. Det var jo nettopp en datter, og nå var det plutselig en sønn? Var jordmoren full? Kunne hun ikke se forskjell på jente og gutt?

«En sønn?» stammet Paul. «Ikke en datter, altså, men en sønn? Hvordan går det med Marie?»

Alicia måtte lene seg mot veggen, hun lukket øynene et sekund og la håndbaken mot den varme pannen. Hun smilte.

«Din kone har født tvillinger, Paul. En jente og en gutt. Hvordan det går med Marie? Vel, nå nettopp gikk det helt utmerket …»

Elisabeth ble stående midt i trappa. Frykten forvandlet seg til en bølge av raseri. Tvillinger! Helt utrolig! Enkelte kunne bare ikke få nok. Og frisk lot hun også til å være. Nå kunne en dessuten høre barneskrik, ganske svake og forklemte, som om det lille vesenet måtte anstrenge seg hardt for å få frem lyden. Plutselig knyttet Elisabeths hjerte seg, og hun ble grepet av en følelse av ømhet. De måtte jo være knøttsmå, for de hadde delt plassen i morens mage.

Nå dukket endelig jordmoren opp, en staut dame med gråstenket hår og runde kinn som var dekket av tynne, røde blodårer. Hun hadde på seg et nystivet hvitt forkle som hun sannsynligvis nettopp hadde knyttet på seg over den svarte kjolen. I armene holdt hun to hvite bylter. De nyfødte var svøpt i pledd så bare de rosa hodene deres stakk frem. Paul stirret på barna sine med rynket panne og blikket hans var vantro, forbløffet.

«De … de er vel friske?» spurte han jordmoren.

«Selvfølgelig er de friske!»

«Jeg mener bare …» stammet Paul.

Han virket ikke akkurat som noen stolt far der han sto og stirret på de altfor små barna. Ansiktene lignet grimaser, øynene var som smale sprekker, nesene to små hull, det var bare munnene som virket store. En av dem klynket med merkelig forklemte, hjelpeløse lyder.

«Hvilken av dem er gutten?» spurte Johann Melzer, som også var kommet opp.

«Skrikhalsen. Han er lettere enn søsteren, men allerede fast bestemt på å beklage seg over forholdene her på jorda.»

Jordmoren smilte. Hun virket i det minste tilfreds med resultatet av sin egen innsats. Nå hadde hun heller ikke noe imot at Paul skyndet seg forbi henne og inn på soverommet.

«Marie!» hørte Elisabeth ham rope halvhøyt. «Min stakkars, søte kone. Som du har fått lide! Hvordan går det med deg? De er nydelige, barna våre … barna våre.»

«Liker du dem?» spurte Marie og fniste lavt. «To på én gang, det er jammen praktisk.»

«Marie …» hvisket Paul, overveldet av ømhet. Elisabeth hørte ikke hva annet han sa, men det var ikke ment for nysgjerrige ører heller.

Elisabeth kjente en klump i halsen, den ble stadig større. Hjelpes, så rørende det var alt sammen. Og som hun ønsket at også Klaus skulle si slike ømme, takknemlige ord til henne. Hun gikk bort til moren for å klemme henne, og merket plutselig at hun gråt.

«Har dere funnet navn til dem ennå?» spurte jordmoren.

«Absolutt», svarte Alicia Melzer, og strøk Elisabeth over ryggen.

«Jenta skal hete Dorothea, og gutten Leopold.»

«Dodo og Leo», utbrøt Kitty begeistret. «Pappa, du må åpne sektflaska, jeg skal skjenke i glassene. Om bare den godeste Humbert hadde vært her nå. Ingen kan skjenke og servere så belevent som ham. La oss gå, la oss gå, nå har de to der inne fryktelig mye å hviske om.»

De bega seg til den røde salongen og ba Else komme med glass, mens Johann Melzer gikk ned i kjelleren for å hente sekt. På denne gledesdagen skulle også personalet få ta en liten skål for de nyfødte Melzer-etterkommerne. Kitty skjenket i glassene, og Alicia ropte kokka og Hanna opp til seg fra kjøkkenet. Else bar et brett opp på soverommet, der hun først serverte sprudlende sjampanje til de lykkelige nybakte foreldrene og deretter til Auguste og jordmoren.

«En skål for de nye verdensborgerne», ropte Johann Melzer. «Måtte Guds hellige engler våke over dem, slik de trofast holder vakt over vårt elskede fedreland og keiseren vår.»

De skålte for Dodo og Leo og for Marie, den unge moren, for de nybakte foreldrene og selvfølgelig for keiseren. Kokka, fru Brunnenmayer, proklamerte at hun hele tiden hadde visst at fruen ventet tvillinger fordi hun hadde fått så tykke bein, og Hanna spurte om hun kunne få trille barna en tur i vogna senere. Det lovet de henne, men bare i følge med en barnepike, som det gjensto å ansette.

«Jeg har ikke vært så lettet og glad på lenge», erklærte Alicia da familien igjen var alene. Øynene strålte, det halve glasset med sekt hadde gått rett til hodet på henne etter alt oppstyret. «Det virker som om de gode, gamle tidene er tilbake. Som da vi to var unge, Johann. Og barna var små. Husker du? Den muntre latteren deres i hallen. Måten de herjet rundt i parken på og drev gartneren til vanvidd …»

Johann Melzer hadde bare nippet til sekten. Han satte fra seg glasset for å legge armene rundt kona, noe de ikke hadde sett ham gjøre på lenge. Elisabeth så at moren lukket øynene med et smil og la det varme kinnet sitt mot skulderen hans.

«Heldig er den som kan se tilbake på forgangen lykke», mumlet han. «Det er en skatt som ingen kan ta fra deg.»
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